[image: image5.png]


 
 Curriculum Vitae
 Replace with First name(s) Surname(s) 

[image: image6.png]


 
 Curriculum Vitae
 Replace with First name(s) Surname(s) 


	PERSONAL INFORMATION
	Name: Mehmet Yaşar       Surname: YILDIZ
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 Murat Resi Mah.Yan Sok: No:2 Daire:2  Üsküdar/İSTANBUL
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 Phone No: +90 0506 869 98 20
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yldzmehmetyasar@gmail.com 

	
	  ---------

	
	 

	
	Sex : Man | Date of birth : 06 / 01/ 1985  | Nationality : Turkish

	
	


	JOB APPLIED FOR

POSITION

PREFERRED JOB

STUDIES APPLIED FOR
	Freelance Translator (for 3 years)


	WORK EXPERIENCE
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                                                       - A n Edıtor  and  a translator of a  National Newspaper

                                               -  Pegasus World Hotel Main  Bureau
	EDUCATION AND TRAINING
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                         Sakarya Ünivercity Sworn Translation and İnterpretation Licance Programme
	PERSONAL SKILLS
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	Mother tongue(s)
	Both Turkish and English

	
	

	Communication skills
	· Receptive, patient, diligent  When I was working as an Editor and Translator I obtained these skills


	Organisational / managerial skills
	· leadership (currently responsible for a team of 5 people in a Newspaper)


	Job-related skills
	· good command of quality job (currently responsible for quality Translations)


	Computer skills
	· good command of Microsoft Office and SDL Trados


Others                                

  I have been a Freelance Translator for 3 year. So ı think that ı can success all the jobs ı have got. I live in İstanbul/Turkey. I’m working now in a national newspaper as an editor and translator as well.  I can use a cat tools such as SDL Trados. My native Language is English, but my Turkish is perfect as well. So ı can translate  English to Turkish perfectly. I have mastery of  both English and Turkish and ı am able to translate to level of target audience in terms of terminology, grammar,style and culture.

Rate Per Word

My rate per word for standard translation is 0,6 USD

My rate per word for standard proofreading is 0,6 USD
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